
CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWER-LINE PROFI, STAINLESS
STEEL - FOR CAL. .22–6.5MM - Cleaning Rod for Handguns, Power-
Line Profi, Stainless Steel - for Cal. .22-6.5mm

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 330mm
for caliber: .22 - 6.5mm

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Cleaning Rod for Handguns, Power-Line Profi, Stainless Steel - for Cal. .22-6.5mm
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004921
Mfr. No.: 361321
Caliber: 22 Caliber,243 Caliber,26 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.1kg
EAN: 4260419147260
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Sicherheitshinweise für den PUTZSTOCK FÜR
FAUSTFEUERWAFFEN, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL FÜR KAL. .22–6,5MM
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PUTZSTOCKS FÜR FAUSTFEUERWAFFEN, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL. Dieser Putzstock wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihrer
Faustfeuerwaffen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Putzstock nur für die vorgesehenen Kaliber (.22 6,5mm) verwendet wird.
Halten Sie den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie den Putzstock nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Putzstock niemals mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen an der Waffe oder am
Putzstock zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Putzstock sicher im Adapter sitzt, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Verwenden Sie den Putzstock nur in gut beleuchteten Bereichen, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe, um Ihre Hände zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Putzstocks:1.

Schrauben Sie den Putzstock vorsichtig auf den Adapter mit M5 Außen und 1/8“ Innengewinde.
Stellen Sie sicher, dass der Putzstock fest sitzt, um ein Lösen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung des Putzstocks:2.

Führen Sie den Putzstock langsam und gleichmäßig in den Lauf der Waffe ein.
Drehen Sie den Putzstock vorsichtig, während Sie ihn durch den Lauf ziehen, um die Züge zu
reinigen.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis der Lauf sauber ist, und ziehen Sie den Putzstock dann
vorsichtig heraus.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie den Putzstock nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Putzstock an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
jeweiligen Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, diese Sicherheitshinweise zu befolgen, um einen sicheren Gebrauch des
PUTZSTOCKS FÜR FAUSTFEUERWAFFEN zu gewährleisten. Ihre Sicherheit steht an erster Stelle.



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD FOR
HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL
FOR CAL. .22–6.5MM
Introduction
Thank you for choosing the Cleaning Rod for Handguns, PowerLine Profi, Stainless Steel for Cal. .22–6.5mm. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document
carefully before use to understand how to operate and maintain the cleaning rod safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose, which is cleaning firearms of calibers
.22 to 6.5mm.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before cleaning.
Keep the cleaning rod out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the cleaning rod regularly for any signs of damage or wear before each use.
Store the cleaning rod in a safe and dry location when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cleaning rod only with compatible firearms specified in this manual.
Always wear appropriate eye protection when cleaning firearms.
Do not force the cleaning rod when it encounters resistance; this may cause damage to the firearm or the
cleaning rod.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent injury or damage.
Ensure that the cleaning rod is properly secured to the adapter before use.
Do not use the cleaning rod if it appears to be damaged or malfunctioning.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, cleaning patches, and solvents.

Installation of the Cleaning Rod:2.

Take the stainless steel cleaning rod and ensure it is clean and free from debris.
If using the adapter, securely attach the M5 external thread or 1/8" internal thread to the cleaning
rod.
Ensure that the VFG barrel cleaner is properly screwed onto the adapter.

Using the Cleaning Rod:3.

Insert the cleaning rod into the barrel of the firearm gently.
Move the cleaning rod back and forth in a smooth motion to clean the barrel.
Use the recommended cleaning patches and solvents appropriate for the caliber of the firearm.
After cleaning, remove the cleaning rod carefully from the barrel.

PostUsage:4.



Clean the cleaning rod after each use with a suitable solvent to prevent residue buildup.
Store the cleaning rod in a protective case or a dry environment to avoid corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning materials, such as patches or solvents, in accordance with local regulations.
The cleaning rod itself can be recycled as it is made of stainless steel. Check local recycling guidelines for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Cleaning Rod for Handguns, please refer to the manufacturer's
website or contact your local distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearms.
Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza de Armas de Mano
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza para Armas de Mano, PowerLine Profi, de Acero Inoxidable. Este
producto está diseñado para facilitar la limpieza de armas de fuego y asegurar un rendimiento óptimo. Por
favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada antes de comenzar a usar la varilla de
limpieza.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la varilla de limpieza únicamente para su propósito previsto: la limpieza de cañones de armas de
fuego.
Inspecciona la varilla de limpieza antes de cada uso para detectar daños o desgaste. No uses el producto
si está dañado.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento de la varilla de limpieza.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la varilla de limpieza solo en calibres .22 a 6.5mm. No intentes usarla en calibres
no compatibles.
Manejo Seguro: Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el proceso de
limpieza. Verifica dos veces.
Ergonomía: Utiliza el mango ergonómico y antideslizante para un mejor control y comodidad durante el
uso.
Rodamientos: Asegúrate de que los rodamientos de bolas estén libres de suciedad y en buen estado
para un funcionamiento suave.
Partes de la Varilla: Si usas la varilla de tres partes, asegúrate de ensamblarla correctamente antes de
comenzar la limpieza.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de limpieza esté bien iluminada y libre de distracciones.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la varilla de limpieza y los productos de
limpieza adecuados.

Instalación:2.

Si usas la varilla de tres partes, ensambla las secciones de manera que queden firmemente
unidas.
Conecta el adaptador M5 externo a la varilla de limpieza.

Uso:3.

Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Gira suavemente la varilla mientras la empujas y tiras para limpiar el cañón. Evita aplicar
demasiada fuerza.



Limpia la varilla después de cada uso para mantenerla en buenas condiciones.

Finalización:4.

Una vez completada la limpieza, guarda la varilla de limpieza en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la varilla de limpieza en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre
eliminación de productos de acero inoxidable y aluminio.
Si la varilla de limpieza está dañada o ya no se puede usar, llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta con el distribuidor o fabricante del producto.
Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es primordial. Al seguir estas directrices y precauciones, podrás disfrutar de un uso
seguro y efectivo de la Varilla de Limpieza para Armas de Mano, PowerLine Profi.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage pour
Armes de Poing
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Tige de Nettoyage pour Armes de Poing, PowerLine Profi, en Acier
Inoxydable pour Cal. .22–6.5mm. Ce document t'aidera à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le
meilleur parti.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des armes de poing.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état de la tige de nettoyage pour éviter tout risque de blessure.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage si elle est endommagée ou défectueuse.
Suis les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la tige de nettoyage dans un environnement bien éclairé.
Porte des lunettes de protection lors du nettoyage pour éviter tout éclat ou débris.
Ne force pas la tige de nettoyage dans le canon de l'arme. Utilise un mouvement doux et contrôlé.
Ne laisse jamais la tige de nettoyage dans le canon de l'arme sans surveillance.
Évite d'utiliser des produits chimiques non recommandés pour le nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Rassemble tous les outils nécessaires pour le nettoyage.

Installation de la Tige de Nettoyage :2.

Visser le nettoyeur de canon VFG sur l'adaptateur.
Insère la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.

Utilisation :3.

Fais des mouvements lents et réguliers pour nettoyer le canon.
Rince le nettoyeur de canon après utilisation pour enlever les résidus.
Range la tige de nettoyage dans un endroit sec et propre après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la tige de nettoyage à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les matériaux métalliques dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources de sécurité disponibles dans ta région.



En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de la Tige de Nettoyage pour Armes de
Poing, PowerLine Profi. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de respecter les règles de sécurité lors de
l'utilisation de tout équipement lié aux armes.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso della Bacchetta
per la Pulizia per Pistole, PowerLine Profi, Acciaio
Inossidabile per Cal. .22–6.5mm
Introduzione
Grazie per aver scelto la Bacchetta per la Pulizia per Pistole, PowerLine Profi. Questo prodotto è progettato per
garantire una pulizia efficace e sicura delle vostre armi. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Conservare la bacchetta in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare la bacchetta se presenta segni di danni o usura.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre la bacchetta in un'area ben ventilata.
Non forzare mai la bacchetta durante la pulizia della canna.
Indossare occhiali protettivi se si utilizza il prodotto in un ambiente in cui potrebbero verificarsi schegge o
detriti.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare la bacchetta per la pulizia.
Non utilizzare la bacchetta per la pulizia su armi che non siano compatibili con il calibro specificato (.22
6.5mm).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica e posizionata su una superficie stabile.
Montaggio dell'adattatore: Avvitare l'adattatore M5 esterno alla bacchetta. Assicurarsi che sia ben
fissato.
Utilizzo della bacchetta:

Inserire la bacchetta nella canna dell'arma.
Muovere delicatamente la bacchetta avanti e indietro per rimuovere sporco e residui.
Evitare movimenti bruschi o eccessivi che potrebbero danneggiare la canna.

Smontaggio: Dopo l'uso, svitare l'adattatore dalla bacchetta e pulirla con un panno asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta rifiuti autorizzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
un centro di assistenza autorizzato.

Si prega di notare che seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace della Bacchetta



per la Pulizia per Pistole, PowerLine Profi. La sicurezza è una priorità e ogni precauzione deve essere presa per
proteggere l'utente e gli altri.



Bruksanvisning for Rensestav for Håndvåpen,
PowerLine Profi, Rustfritt Stål for Kal. .22–6.5mm
Introduksjon
Takk for at du valgte Rensestav for Håndvåpen, PowerLine Profi laget av rustfritt stål. Denne rensestaven er
designet for å gi en trygg og effektiv rengjøring av håndvåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre sikker bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr, som hansker og vernebriller, når du håndterer rengjøringsmidler.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun rensestaven til det tiltenkte formålet, som angitt i produktbeskrivelsen.
Unngå å bruke rensestaven på våpen som ikke er designet for kaliber .22–6.5mm.
Ikke påfør unødvendig kraft når du bruker rensestaven for å unngå skader på våpenet.
Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt før rengjøring.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at rensestaven er fri for skader.
Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.

Montering:2.

Skru adapteret på rensestaven (M5 utvendig og 1/8" innvendig gjenge).
Pass på at adapteret sitter godt fast.

Bruk:3.

Sett rensestaven inn i løpet og beveg den forsiktig frem og tilbake.
Unngå å bruke for mye kraft; la kulelagrene gjøre jobben.
Rengjør rensestaven etter bruk for å forlenge levetiden.

Vedlikehold:4.

Oppbevar rensestaven på et tørt sted.
Rengjør rensestaven med en myk klut for å fjerne smuss og rester.

Avfallsinstruksjoner
Rensestaven kan resirkuleres hvis den er laget av rustfritt stål. Sjekk lokale retningslinjer for resirkulering
av metall.
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Følg lokale forskrifter for



avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt den relevante
myndigheten eller produsenten.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pręta do
Czyszczenia Pistoletów PowerLine Profi
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pręta do Czyszczenia Pistoletów PowerLine Profi. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby maksymalnie wykorzystać możliwości produktu, jednocześnie minimalizując
ryzyko.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie technicznym. Nie używaj uszkodzonego
pręta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, aby uniknąć kontaktu ze środkami
czyszczącymi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie używaj pręta do czyszczenia, gdy broń jest w stanie gotowości do strzału.
Stosuj odpowiednią technikę czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Zawsze korzystaj z adaptera M5 do bezpiecznego mocowania szczotki do lufy VFG.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie części pręta są dostępne i nieuszkodzone.
Sprawdź, czy adapter M5 jest prawidłowo zamocowany.

Czyszczenie:2.

Przykręć szczotkę do lufy VFG do adaptera.
Włóż pręt do lufy i delikatnie poruszaj go w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij pręt i sprawdź, czy lufa jest czysta.

Przechowywanie:3.

Po użyciu, oczyść pręt z resztek środka czyszczącego.
Przechowuj pręt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pręta do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem!



Puhdistustangon Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL FOR CAL. .22–6.5MM tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö puhdistustangolle.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain käsikäyttöiseen puhdistamiseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytön Aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun puhdistat asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistustangon käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa puhdistustangon kanssa, jotta vältät vaurioita.
Pidä puhdistustanko puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.
Älä käytä puhdistustankoa, jos huomaat sen olevan epäpuhtaana tai vaurioituneena.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Varmista, että puhdistustanko on puhdas ja kuiva.

Asennus:2.

Kiinnitä adapteri puhdistustankoon.
Varmista, että adapteri on tiukasti paikallaan.

Käyttö:3.

Syötä puhdistustanko aseen piippuun varovasti.
Liikuta puhdistustankoa hitaasti edestakaisin puhdistamisen aikana.
Vältä liiallista painetta tai voimakasta liikettä.

Puhdistus:4.

Puhdista puhdistustanko käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla.
Kuivaa puhdistustanko huolellisesti ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenhallintakäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja, kuten palautusilmoituksia ja turvallisuusvaroituksia.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja käytä
tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstång för
Handguns, PowerLine Profi, Rostfritt Stål för Kal.
.22–6.5mm
Introduktion
Tack för att du valt vår rengöringsstång för handguns. Denna produkt är utformad för att säkerställa en säker
och effektiv rengöring av ditt vapen. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
minimera riskerna och maximera produktens livslängd.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rengöringsstången i en säker och kontrollerad miljö.
Håll rengöringsstången utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad rengöringsstång.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rengöringsstången i en väl ventilerad miljö.
Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion innan rengöring.
Använd endast rekommenderade tillbehör och rengöringsprodukter för att undvika skador på vapnet eller
rengöringsstången.
Undvik att använda överdriven kraft när du rensar pipan för att förhindra skador.
Rengör stången regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är ur funktion och säkert att hantera.
Samla alla nödvändiga verktyg och rengöringsprodukter.

Montering av rengöringsstång:2.

Skruva fast rengöringsstången i adaptern.
Kontrollera att anslutningen är säker och stabil.

Rengöring:3.

Sätt in piprensaren i pipan.
Rör försiktigt rengöringsstången fram och tillbaka för att ta bort smuts och rester.
Undvik att använda för mycket tryck.

Avmontering:4.

Ta bort piprensaren från pipan efter rengöring.
Skruva loss rengöringsstången från adaptern.



Avfallshantering
Rengöringsstången är tillverkad av rostfritt stål, vilket gör den återvinningsbar.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Kontakta ditt lokala avfallshanteringsföretag för information om återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, användning eller underhåll av produkten, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens bruksanvisning för kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
rengöringsstång för handguns. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid hantering av ditt vapen.



Návod k bezpečnému používání čisticí tyče pro
ruční zbraně
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč pro ruční zbraně, PowerLine Profi, vyrobenou z nerezové oceli. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné čištění vašich zbraní. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte čisticí tyč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Při používání čisticí tyče noste ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte čisticí tyč na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a čisticí tyčí vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Při používání čisticí tyče se vyhněte nadměrnému tlaku, abyste předešli poškození hlavně.
Používejte čisticí tyč pouze v dobře osvětlených a dobře větraných prostorách.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte používat čisticí tyč a zkontrolujte
ji.

Pokyny pro instalaci a používání

Před použitím:1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si čisticí prostředky a další potřebné vybavení.

Instalace:2.

Připojte čisticí tyč k adaptéru M5 (vnější závit) a 1/8" (vnitřní závit).
Ujistěte se, že je spojení pevné a bezpečné.

Použití:3.

Pomalu a opatrně zasouvejte čisticí tyč do hlavně zbraně.
Při čištění se vyhněte nadměrnému tlaku a pohybujte tyčí jemně.
Po dokončení čištění důkladně vyčistěte čisticí tyč a uložte ji na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Čisticí tyč a její komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je čisticí tyč poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji zodpovědně a zamezte jejímu dalšímu
používání.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místního prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho čisticího zařízení.
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